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Đó là Egbert.

Mình là Egbert.

Questo è Egberto.

Sono Egberto.



Egbert yêu những vật có màu 
xanh lá cây. Nhất là cẩm thạch và 
cây xương rồng.

A Egberto piacciono le cose  
verdi, soprattutto gli smeraldi  
e i draghi.



Egbert không thích những giấc mơ màu vàng.

Invece non gli piacciono i sogni gialli.





Egbert cũng không thích những khoảnh 
khắc màu vàng. Nó làm Egbert xấu hổ.

Neanche i momenti gialli gli piacciono.
Lo fanno arrossire.



Đó là Manfred.

Questo è Manfredo.



Bert Đái dầm! 
Bert Đái dầm!

Egbert là trẻ con!

PIPIBERTO!  
PIPIBERTO!  

EGBERTO È UN BEBÈ!



Khi Manfred cười trêu như vậy, Egbert cũng mắc cỡ. 
Rất tức giận và xấu hổ.

Egberto arrossisce anche quando Manfredo lo prende  
in giro. Si arrabbia molto e diventa rosso di rabbia.



Meanfred ngu ngốc! 
Mình ước mình có cái máy làm cậu ấy tè ra quần!

Stupido Brontolfredo! Vorrei tanto una  
macchina che fa fare la pipì nei pantaloni!



Egbert có một kế hoạch.
Manfred sẽ bất... ngờ!

Egberto ha un piano.
Manfredo si farà... una gran risata!







Chiếc máy làm tè ra quần được nhấn và 
nhấp nháy và làm Manfred tè ra quần. 
Kế hoạch của Egbert có hiệu quả.

La macchina che fa fare la pipì nei pantaloni 
fa clic, lampeggia e Manfredo si fa la pipì 
addosso. Il piano di Egberto funziona.



Fred đái dầm! Fred đái dầm! 
Manfred là trẻ con!

Eo ơi!!!!!!!
IIIIHHH!!! BLEAH!!!

PIPIFREDO! PIPIFREDO! 
MANFREDO È UN BEBÈ!





Chiếc máy làm tè ra quần rống lên và nhấp nháy và làm mọi người 
tè trong quần của họ. Ngay cả Egbert và cậu bạn Rồng cũng tè trong 
quần mình. Một khoảnh khắc rất vàng.

La macchina che fa fare la pipì nei pantaloni fa un gran fracasso e tutti 
se la fanno addosso. Perfino Egberto e il suo amico drago.
Un momento molto giallo.



Và cũng là một khoảnh khắc rất xấu hổ.

E anche un momento molto rosso.



Hm. Mình ước mình có 
giấc mơ màu xanh lá!

Oh không! Mình làm cho Manfred trở 
thành Manfred đái dầm và bản thân 
mình cũng thành cậu bé đái dầm. 
Mình rất hối hận!

Uhm... Ho fatto diventare Manfredo  
Pipifredo e io mi sono trasformato  
in Brontolberto. Mi dispiace!

Uff. Desidero 
un sogno verde!
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